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I.
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Mustaqil ta’li
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Jami yukla 
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(soat)
“O‘rganilayotgan 

mamlakatda til vaziyati va 
siyosati”

(Yaponiya)

24 24 72 120

2. I. Fanning mazmuni
Ushbu “0 ‘rganilayotgan mamlakatda til vaziyati va siyosati” fanining 

dasturini tuzishda mamlakatimizda so‘nggi yillarda chet tilini 
o ‘qitish borasida olib borilayotgan davlat siyosati bilan bog‘liq 
o ‘zgarish va islohatlar hamda talablar e’tiboriga olindi.

Dastur mamlakatimiz ta'lim  tizimida chet tillami o'rganish uchun 
ishlabcbiqilgan "Xorijiy tillar bo‘yicha o ‘quv fanlaridan 
o ‘quvchilaming
tayyorgarlik darajasiga qo‘yiladiga majburiy talablar" dan kelib chiqqan 
holda tuzildi.

Namunaviy dastur birincbi kurs magistratura bosqichi talabalariga 
24 soat ma’ruza va 24 soat amaliy dars sifatida o ‘tishga 
moMjallangan.
Mazkur fan yapon adabiy tili bilan turli iahjalarning boshqa tilshunoslik 
fanlari orasidagi o ‘mini va xorijiy tilni o ‘rganishda yapon adabiy tili va

muloqotning boshqa shakllari (turli shevalar va maishiy-so‘zlashuv til )

bilishning ahamiyatini o'rganadi. Shuningdek Yaponiyadasodirboigan 
turli jtimoiy-siyosiy jarayonlar va til siyosati ta ’sirida tilning lug'at tarkibi 
dagi o'zgarishlarni o ‘rganadi.
Fanning asosiy maqsadi talabalarmi Yaponiyaning Meiji davriga qadar va

undan keyingi davrlardagi til vaziyatining o ‘iga xos xususiyatlark hozirgi

davrda tilda yuz berayotganjarayonlami o‘rgnish hamda tilning rivojlanishi 
va o ‘zgarishiga ta’sir etadigan lingvistik va ekstralingvistik omillar haqida 
ma’lumot berishdir. Mazkur fanning vazifalaridan biri tashqi 
omiliaming
til holatiga ta’siri hamda tilning lug'at tarkibidagi o ‘zgarishlarda gayraygo 

( o ‘zga tildan kirib kelgan so‘z la r ) va xushmuomila uslubdagi



leksíkaning qo‘llanil i shining rolini o‘rganish hisoblanadi.Ushbu fan 
vazifalarida yapon tili lug'at tarkibidagi o'/iashgan so‘zlami ishlatilish 
yoMlarini ko‘rib chiqish ijtimoiy-siyosiy kataklizmalar davridagi 
holatini o ‘rganish ham ko‘zda tutilgan.
Mazkur fanni o‘rganish magistrlik dissertatsiyalarini yozishda niagistrlarga 
katta yordam beradi. Chunki tilda yuz berayotgan jarayonlami tilning lug‘at 
tarkibiga ta‘sirini bilish tilni yanda chuqur o‘rganishda yordam beradi.

II. II. Asosiy nazariy qism (ma’ruza mashg‘ulotlari)
II.I. Fan tarkibiga quyidagi mavzular kiradi:

1- mavzu. 0 ‘rganilayotgan mamlakatda til vaziyati fanga kirish

Mazkur kirish qismda Meidzi davriga qadar va andan keyingi davrlarda 
Yaponiyadagi til vaziyatining o‘ziga xos xususiyatlari, hozirgi davrda tilda 
yuz berayotgan jarayonlami o'rganish hamda tilning rivojlanishi va 
o ‘zgarishga ta’sir etadigan lingvistik va ekstralingvistik omillar bilan 
tanishtiriladi. Mazkur fanning vazifalaridan biri sotsiolingvistik 
omillarning til holatiga ta ’siri hamda tilning lug’at tarkibidagi 
o'zfarishlarda gayraygoning rolini o ‘rganish, yapon tili lug’at tarkibidagi 
neologozatsiya jarayononi ko'rib chiqish, ijtimoiy-siyosiy kataklizmalar 
davridagi holatini o ‘rganish ham ko'zda tutilganligi haqida so‘z yuritiladi.

2- mavzu. Tilning aloqa xususiyatlari

Fvtnolingvistik va til vaziyatlari o ‘rtasida yaqin aloqa va o'zaro ta’sir 
mavjud. Til vaziyati mamlakatda istiqomat quluvchi ma’lum bir etnoslar 
yoki ba’zi bir guruh etnoslarining o‘zai*o muomalasida qo‘llaniladigan til 
tuzulmalarini tashkil etadi. Ichki etnik muomala odatda bir emas, balki bir 
qancha til tuzulmalari (dialekt, sheva, adabiy tillar) yordamida amalga 
oshiriladi. Qisqa qilib aytganda, emoslar orasida xizmat qiluvchi til 
tuzilmalari ham ijtimoiy-funksional differensiatsiyaga uchraydi.

3- mavzu. Yapon tilining paydo boHishi

Mamlakatdagi til tuzilmalarining tarqalishiga ta ’sir etuvchi etnik omillar 
va jarayonlardan tashqari, qator boshqa omillar ham mavjud bo‘lib, ular til 
vaziyatlariga bevosita ta’sir etadi va ularni o ‘zgarishiga sabab bo‘ladi. 
Bunday omillarga birinchi navbatda, til siyosati, ya’ni davlat, jamiyat 
tomonidan til vaziyatini saqlash yoki o ‘zgartirish uchun mavjud lingvistik 
mezonlami barqarorlashtirish yoki o ‘zgartirish uchun qoilanilgan chora- 
tadbirlar tizimi kiradi. Har qanday davlatda til siyosati birinchi navbatda 
o‘zaro etnik muomala Yapon tilining paydo bo'lishida bir qancha jihatlar 
mavjud.

4- mavzu. Til va ommaviy kommunikatsiya



Zamonaviy yapon tili leksikasi turli xil uslubiy qatlamlari mavjud 
bo‘lgan rang-barang manzarani o ‘zida namoyon etib, ular o ‘rtasidagi 
chegara ko‘pincha ancha mujmal va noaniqdir. Yangi tuzilgan leksika 
sonini doimiy o‘sishi faqat burungi vosita bilan yangi tushunchalami ifoda 
etish zarurligi bilan emas, balki qator tashkilotlar va ommaviy 
kommunikatsiyalar tomonian o ‘zlashtirilgan so'zlami yapon so‘zlariga 
o ‘zgartirish va so‘z ishlatish turg’un mezonlarining yo‘qligi bilan 
ifodalanadi.

5- mavzu. Zamonaviy dunyoda yapon tili

Ikkinchi jahon urushidan keyin xitoy tilining o ‘rni ancha pasaydi, biroq 
yapon tili leksikasida awalgidek xitoy tilidan o'zlashtirilgan juda ko‘p 
so‘zlar saqlanib qoldi. Yaponga AQSHning iqtisodiy va siyosiy ta’sirini 
kuchayishi hamda boshqa ingliz tilida so'zlashuvchi davlatlar bilan savdo 
aloqalarining kengayishi munosabati bilan ingliz tili keng tarqala boshladi: 
ingliz maktablari ochildi, qator oliy va o‘rta o ‘quv yurtlarida darslar ingliz 
tilida olib borildi, radio va televideniya bo‘yicha ingliz tilida eshittirisMar 
olib borildi.

6- mavzu. Zamonaviy yapon adabiv tilining turli xil og‘zaki hamda 
yozma variantlari

Yapon adabiy tilining turli xil og‘zaki hamda yozma variantlarining 
ishlatilishini faollashuvi, eng kam ishlatilishdan doimiy ishlatilishga o ‘tish 
avvallari faqat kitobiy leksikaga kirgan va hozirda til dalili sifotida qayta 
paydo boigan katta miqdordagi lug'at birliklari uchun xarakterlidir. Biroq, 
zamonaviy yapon tilining lug‘at tarkibini to‘ldirish va rivojlantirish 
jarayoni faqat xitoy omilining kuchayishi bilan chegaralanmaydi. Shu 
bilan parallel ravishda yapon lug‘at tarkibi, uning ichki manbalari asosida 
dinamik rivojlantirish jarayoni ham lcetayapti.

7- mavzu. Yapon yozuvining kelajagi haqida baxs - munozaralar

Ko‘p yillar mobaynida Yapon yozuvini asosiy tarkibiy qismi b o ‘lgan 
ierogliflami sonini kamaytirish va yozilish shakllarini soddalashtirish 
haqida yapon olimlari tomonidan juda ko‘p baxs-munozaralar o ‘tkazilib 
kelinmoqda. Yozuv tizimini o ‘zgartirish masalasi davlatining til siyosati 
darajarida bir necha marta ko‘rilib chiqilishi ahamiyatga molikdir.

8- mavzu. Zamonaviy yapon tilida “yangi dialekt”

Yapon tilida bir qancha dialektlar mavjud. Tokiyo dialekti, Okinawa 
dialekti, Kansai dialekti, Nohoku dialekti va boshqalar. Zamonaviy davrda 
tilning rivojlanishi zamonaviy yapon tili so‘z yasovchi zahiralaridan keng 
ko‘lamda foydalanish, mavjud dialektlar qo‘shilamasidan yangi dialektlar 
kelib chiqishi bilan xarakterlanadi.____________ _________
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9- mavzu. Yapon tili dunyosida “Nazokatlilik” konsepti

“Nazokatlilik” konsepti hurmat iboralarida insonlar bilan aloqadorlik, 
joy, tushunish, tarkib, shakl singari 5ta muhim omil mavjud bo‘lib, 
bulaming barchasi o ‘ziga hos rol o'ynaydi. Ayniqsa shular ichida insonlar 
bilan aloqadorlik va joy qisqa qilib aytganda “holat joyi”ga qaratilgan 
fikrlar o ‘ta muhimdir. Barcha hurmat iboralari, avvalo holat joyiga to ‘g ’ri 
kelishi haqidagi flkr bilan boshlanadi desak to‘g’ri bo iad i “o” va “go” 
hurmat formasi qo‘shimchalari ishlatiluvchi so‘zlar mavjud.

M a’ruza mashg‘ulotlari multimédia qurulmalari bilan jihozlangan audito 
riyada akadem. guruhlar oqimi uchun o ‘tiladi.

III. Amaliy mashg‘ulotlari bo‘yicha ko‘rsatma va tavsiyalar
Amaliy mashg‘ulotlar uchun quyidagi mavzular tavsiya etiladi:
1. Tarjima jarayonida old ko‘makchilami taijima qilishdagi o‘ziga 
xosliklar
2. Taijima jarayonida sinonimlar va ularning tarjimada tutgan o ‘mi
3. Matnlarda antonimlaming qo‘llanilishi va ularning taijima 
xususiyatlari
4. Ommaviy axborot vositalari (OAV) tili tarjima xususiyatlari
5. Badiiy matnlar tilining tarjima xususiyati
6. Ijtimoiy matnlar tilining taijima xususiyati
7. Davriy nashrlarda, xususan gazeta va jurnallarda sarlavhalaming 
berilishi usullari
8. Reklama material larining taijimasi

Amaliy mashg‘ulotlar multimédia qurilmalari bilan jihozlangan 
auditoriyada bir akademik guruhga bir professor-o‘qituvchi tomonidan 
o ‘tkazilishi zarur. Mashg‘ulotlar faol va interfaktiv usullar yordamida 
o ‘tilishi,
mos ravishda munosib pedagogik va axborot texnologiyalar qo‘llanilishi 
maqsadga muvofiq.

IV.Mustaqil ta’lim va mustaqil ishlar
Mustaqil ta ‘lim uchun tavsiya etiladigan mavzular:
1. Yaponiyaning zamonaviy va o‘rta asr til vaziyatini taqqoslash

2. 0 ‘zbekistondagi zamonaviy va o‘rta asr til vaziyatini taqqoslash

3. Til sotsial ko'rsatgich va faktor sifatida

4. Shaxsning muloqot xulq atvorining ijtimoiy aspektlarining tahlili
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5. Zamonaviy Yaponiyada shevalar

6. lerogliflami o ‘rganish usul va metodikasi haqida

7. Ijtimoiy tabaqalanish va hunnat shakllarining xususiyatlari

8. Yapon linvomadaniyatida frazeologizmlar

9. Zamonaviy Yaponiyada “Gayraygo”

10. Yapon tili yozuvining o‘ziga xos xususiyatlari

Mustaqil o'zlashtiriladigan mavzularbo‘yicha talabalar tomonidan esselar 
tayyorlash va Movie maker, pinnacle studio, In Shot, bandicam 
dasturlarida taqdimot va videotaqdimotlar qilish tavsiya etiladi.

3. V. Fan o'qitilishining natijalari (shakllanadigan kompetentsivalar)
Fanni o ‘zlashtirish natijasida magistr:

• servis va boshqa xizmatlami ko‘rsatish sohasida: shaxs psixologiyasin 
ing o‘ziga xos xususiyatlarini inobatgab oigan holda turli muassasalarda tu 
ristik rahnamolik (gid), havo kemalarida servis xodimi, turli firma va meh 
monxonalardamenejer xizmatini ko‘rsata olish ko‘nikmalariga haqida 
tasawur va hilimga ega bo'lishi;
•  o‘rganilayotgan tilda chet ellik mutaxassislar bilan muayyan sohada va 
umumiy masalalarda toiaqonli jonli muloqot olib borishi haqidagi nazariy 
bilimlar, amaliy ko'nikrnalar hosil qilish;olish malakalarini shakllandrish 
muhim hisoblanadi
• har turli va murakkab matolami o ‘qitilayotgan tildan asosiy o ‘rganilay 
otgan tilning hozirgi adabiy shakliga yozma taijima qila olish;
• Talaba o'rganilayotgan chet tili va o‘qi ti lay otgan tildagi ma'lumotlami 
qoilab  annotatsiya, referat yozish, m a‘lumotlar to‘plash ko'nikmalariga 

ega bo‘lishi kerak.
4. • VI. Ta’lim tcxnologiyalari va metodlari:

• Ma’ruzalar;
•  interfaol keys-stadilar;
•  seminarlar (mantiqiy fiklash, tezkor savol-javoblar);
• guruhlarda ishlash;
• taqdimotlami qilish;
• individual loyihalar;
• jamoa bo‘lib ishlash va himoya qilish uchun loyihalar.

5. VII. Kreditlarni olish uchun talablar:
Fanga oid nazariy va uslubiy tushunchalami to‘la o ‘zlashtirish, tahlil 

natijalarini to‘g‘ri aks ettira olish, o‘rganilayotgan jarayonlar haqida
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mustaqil mushohada yuritish va joriy, oraliq nazorat shakllarida berilgan 
vazifa va topshiriqlarni bajarish, yakuniy nazorat bo‘yicha yozma ishni 
topshirish.
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